
י בִ שֶּׁ ר בַּ שֶׁ ינוּ אֲ יוֹתֵ חְ אַ ינוּ וְ חֵ ת אַ בַ שָׁ הֲ ה לַ לָּ פִ תְּ

חורף תשפ"ה

נּוּן, חַ חוּם וְ ל רַ לוֹ, אֵ גוֹאֲ ל וְ אֵ רָ שְׂ ל, צוּר יִ אֵ רָ שְׂ י יִ לֹהֵ אֱ

זֹּאת, ת הַ עֵ יךָ בָּ לֶ ים אֵ נוּ פּוֹנִ ים אָ נוּנִ חֲ תַ ה וּבְ לָּ פִ תְ בִּ

ם יהֶ תֵּ בָּ ית מִ דוֹנִ ד זְ יַ רוּ בְּ קְ עֶ נֶּ טוּפוֹת שֶׁ חֲ הַ ים וְ טוּפִ חֲ ר הַ תֶ ת יֶ יר אֶ זִ חֲ הַ לְ

ה, עָ שְׁ רִ ב וְ ץ אוֹיֵ רֶ ל אֶ פוּ אֶ טְ חְ נֶ וְ

ילוֹת. לֵ ים וְ מִ י            יָ נֵ פְ ה תשפ"ד, לִ ת תּוֹרָ חַ מְ יוֹם שִׂ בְּ

יךָ: נֶ פָ נוּ לְ תֵ נָּ חִ נוּ תְּ ים אָ אִ נוֹשְׂ

ם, דָ עֲ ן בַּ גֵ הָ ם וְ ת רוּחָ ק אֶ זֵּ ם, חַ רָ זְ עֶ א בְּ ה נָ יֵ ים, הֱ מִ חֲ רַ ב הָ אַ

רוֹב ן קָ מַ זְ ה וּבִ רָ הֵ מְ ים בִּ יִּ חַ ל הַ ת כָּ ב אֶ שֵׁ הָ וְ

: תָּ רְ מַ אָ מוֹ שֶׁ ם, כְּ יהֶ ירֵ קִּ יַ ם וְ יהֶ חוֹתֵ פְּ שְׁ יק מִ חֵ לְ

ם." חֵ רַ יו אֲ נֹתָ כְּ שְׁ קוֹב וּמִ עֲ י יַ לֵ הֳ בוּת אָ ב שְׁ י שָׁ נִ נְ "הִ

 

ים דוֹשִׁ קְּ ינוּ הַ יוֹתֵ חְ אַ ינוּ וְ חֵ ת גּוּפוֹת אַ בַ שָׁ הֲ ה לַ שֵׂ ים, עֲ מִ חֲ רַ י הָ לֹהֵ אֱ

ה, לָ וְ י עַ נֵ י בְּ ידֵ י בִּ בִ שֶּׁ קוֹת בַּ זָ חְ מֻּ הַ

ךָ.  שֶׁ דְ ץ קָ רֶ אֶ ה בְּ כוֹנָ ה נְ נוּחָ מְ לִ רוֹן וְ חֲ ד אַ סֶ חֶ כּוּ לְ זְ ן יִ עַ מַ לְ

 , יהָ צֶ יוֹעֲ יהָ וְ אשֶׁ ה, רָ ינָ דִ מְּ י הַ יטֵ נִ רְ בַ ת קְ ךְ אֶ רֵ בָ מֹר וּתְ שְׁ תִ ק וְ זֵּ חַ תְּ צוֹן שֶׁ י רָ הִ יְ

ם לָ עֳ ם וּפָ כָּ רְ ח דַּ לַ צְ תִ ים, וְ נִ מָ אֱ בּוּר נֶ י צִ יחֵ לִ יוּ שְׁ הְ ן יִ עַ מַ לְ

טוּפוֹת,   חֲ הַ ים וְ טוּפִ חֲ ר          הַ תֶ ת יֶ בַ שָׁ הֲ  לַ

תוּב:  כָּ א שֶׁ רָ קְ ינוּ מִ מֵ יָ ה בְּ רָ הֵ מְ נוּ בִּ ם בָּ יַּ יקֻ וִ

ם, ל רֹאשָׁ ם עַ ת עוֹלָ חַ מְ שִׂ ה, וְ נָּ רִ יּוֹן בְּ אוּ צִ שׁוּבוּן וּבָ ה יְ הוָ י יְ דוּיֵ "וּפְ

ה." חָ נָ אֲ גוֹן וַ סוּ יָ יגוּן נָ שִּׂ ה יַ חָ מְ שִׂ שׂוֹן וְ שָׂ

ם." בוּלָ גְ נוֹת[ לִ ים ]וּבָ נִ בוּ בָ שָׁ "וְ

צוֹן. י רָ הִ ן יְ ן, כֵּ מֵ אָ

)ירמיה ל יח(.

)ירמיה לא יז(.

)ישעיהו נא:יא(.



Prayer for the Return of our

Sisters and Brothers Held Hostage

Winter 5785

God of Israel, our Rock and our Redeemer, caring and compassionate One,

 in prayer and supplication we come before You at this time,

 to ask for the return of the remaining hostages

who were viciously uprooted  from their homes and taken as hostages

to an evil and foreign land

 on the day of Simcḥat Torah,                days ago.

We beseech You: Compassionate Father,

bring them aid, bolster their spirits, and protect them.

Speedily return all those still alive to the embrace

 of their families and loved ones, as You have said:

“I am about to restore the fortune of Jacob’s tents 

and show mercy to his dwellings.”

Compassionate God,

act to bring back the remains of our holy brothers and sisters

held in captivity by ruthless enemies so that they may merit

the final kindness and proper burial in Your Holy Land.

May it be Your will to strengthen, protect and support

the leaders of the state, its heads, and its advisors,

so that they may act as faithful public servants.

May their efforts and actions succeed

in returning the remaining hostages,

and may Scripture soon be fulfilled in our days:

"So let GOD’s ransomed return, and come with shouting to Zion,

crowned with joy everlasting. Let them attain joy and gladness,

while sorrow and sighing flee."

“Let the sons [and daughters] come back to their place.”

Amen. So may it be Your will. 

Jer. 30:18

Isa. 51:11

Jer. 31:17



ה, הוּא אָ לֵ ל וְ חֵ ה רָ קָ בְ ה רִ רָ ינוּ שָׂ מּוֹתֵ אִ קֹב, וְ עֲ יַ ק וְ חָ צְ ם יִ הָ רָ בְ ינוּ אַ בוֹתֵ ךְ אֲ רַ בֵּ י שֶׁ מִ

י בֵ ל אוֹיְ ת שֶׁ כֶ שֶּׁ מַ תְ ה מִ פָ קָ תְ ת מִ חַ ים תַּ יִּ חַ נוּ הַ תֵ ינָ דִ בוֹת מְ תוֹשָׁ י וְ בֵ ת תּוֹשְׁ ךְ אֶ רֵ בָ יְ

ת עֵ נוּ בָּ תֵ ידָ מִ ר עֲ ת כֹּשֶׁ אֶ נוּ וְ בֵּ ת לִ אֶ ם וְ בָּ ת לִ ק אֶ זֵּ חַ רוּךְ הוּא יְ דוֹשׁ בָּ קָּ ל. הַ אֵ רָ שְׂ יִ

ינוּ יוֹתֵ חְ אַ ינוּ וְ חֵ ל אַ ם שֶׁ שָׁ פְ נַ ם וְ גוּפָ א לְ פֵּ רְ ה וּמַ רָ זְ דוֹל עֶ גָּ ךָ הַ כֹחֲ א בְּ ח נָ לַ זּוֹ. שְׁ הַ

ם. הֵ קוֹם שֶׁ ל מָ כָ ם, בְּ יתָ בֵּ ים מִ נִּ פֻ מְּ הַ

ן יהֶ ירוֹתֵ קִּ יַ ם וְ יהֶ ירֵ קִ ר יַ שֶׁ ב אֲ י לֵ בוּרֵ שְׁ ה לִ כָ רֻ אֲ ה וַ מָ חָ א נֶ בֵ ים, הָ מִ חֲ רַ י הָ לוֹהֵ א אֱ נָּ אָ

חוֹת פְּ שְׁ ת מִ ךָ אֶ דֶּ סְ ת חַ רַ בְ אֶ ק בְּ בֵּ חַ ה, וְ לָ וְ י עַ נֵ י בְּ ידֵ ה בִּ חָ בְ ן טִ צאֹ חוּ כְּ צְ רְ נִ נוֹרוּ וְ

ה. לָ צָּ הַ הַ חוֹן וְ טָּ בִּ כוֹחוֹת הַ ”ל וְ הַ י צָ לֵ לְ חוֹת חַ פְּ שְׁ ת מִ טוּפוֹת, ואֶ חֲ הַ ים וְ טוּפִ חֲ הַ

 

שׁ, פֶ נֶּ גּוּף וּבַ ים בַּ מִ לֵ ם, שְׁ יתָ בֵ טוּפוֹת לְ חֲ הַ ים וְ טוּפִ חֲ ר הַ תֶ ה יֶ רָ הֵ מְ שׁוּבוּ בִּ יָ צוֹן שְ י רָ הִ יְ

ת חַ ל תֵּ אַ ם ה' וְ אֻ קֹב נְ עֲ י יַ דִּ בְ א עַ ירָ ל תִּ ה אַ תָּ אַ מוֹת([. "וְ ת שֵׁ פַ ם: )הוֹסָ לָ לָ כְ ]וּבִ

ט קַ שָׁ קֹב וְ עֲ ב יַ שָׁ ם, וְ יָ בְ ץ שִׁ רֶ אֶ ךָ מֵ עֲ רְ ת זַ אֶ חוֹק וְ רָ ךָ מֵ יעֲ י מוֹשִׁ נִ נְ י הִ ל כִּ אֵ רָ שְׂ יִ

יד". רִ חֲ ין מַ אֵ ן - וְ נַ אֲ שַׁ וְ

ה, ינָ דִ מְּ י הַ יטֵ נִ רְ בַ ב קְ לֵ ה בְּ ה טוֹבָ צָ ן עֵ תֵּ יִּ ים שֶׁ רוֹמִ מְּ ב בַּ יּוֹשֵׁ י הַ נֵ פְ לִּ צוֹן מִ י רָ הִ יְ

ה. חָ טְ בִ ט וּבְ קֵ שְׁ הַ ה, בְּ מָ כְ חָ ה וּבְ נָ בָ הֲ ה, בַּ יָּ תוּשִׁ ם בְּ עָ ת הָ מֶ חֶ לְ ת מִ ל אֶ הֵ נַ עוּ לְ דְ יֵּ שֶׁ

תוּב  כָּ א שַּׁ רָ קְ ם מִ הֶ ם בָּ יֵּ קַ ךָ וְ מְּ י עַ בֵ ל אוֹיְ ךְ עַ תָ מָ פֹךְ חֲ ין, שְׁ דִּ י הַ לֹהִ אֱ

ם". תָ דָּ קֻ ת פְּ ם, עֵ יהֶ לֵ א עֲ ם בָּ ידָ י יוֹם אֵ "כִּ

ה נָ גָ הֲ א הַ בָ לוֹת צְ יָּ חַ י וְ לֵ יָּ ל חַ א עַ מֹר נָ ל, שְׁ אֵ רָ שְׂ כוֹת יִ רְ עַ י מַ לֹהֵ אוֹת, אֱ בָ ה' צְ

ל כֹּחוֹת ל כָּ עַ ף, וְ עֹרֶ ית וּבָ זִ חֲ ם, בַּ יָּ יר וּבַ וִ אֲ ה, בַּ שָׁ בָּ יַּ ה בַּ כָ רָ עֲ מַּ ים בַּ דִ עוֹמְ ל הָ אֵ רָ שְׂ יִ לְ

ה צוּקָ ה וְ רָ ל צָ כָּ ינוּ מִ לֹהֵ ם אֱ ילֵ צִּ מוֹת([. הַ ת שֵׁ פַ ם: )הוֹסָ לָ לָ כְ ה ]וּבִ לָ צָּ הַ הַ חוֹן וְ טָּ בִּ הַ

ם יהֶ תֵּ חְ ינוּ תַּ אֵ ר שׂוֹנְ בֵּ ם, הדְ יהֶ דֵ י יְ שֵׂ עֲ מַ ה בְּ חָ לָ צְ הַ ה וְ כָ רָ ח בְּ לַ ע, וּשְׁ ע רַ גַ ל פֶּ כָּ וּמִ

ם.  רֵ טְּ עַ חוֹן תְּ צָּ ת נִ רֶ טֶ עֲ ה וַ שׁוּעָ ינוּ יְ לֹהֵ ם אֱ ילֵ חִ נְ הַ וְ

לוֹם. שָׁ ים וּלְ יִּ חַ ם לְ יהֶ תֵּ בָ ם לְ שׁוּבָ לוֹם וְ שָׁ ם לְ אתָ צֵ

 , יהָ בֶ ל יוֹשְׁ כָ ם לְ ת עוֹלָ חַ מְ שִׂ ץ וְ רֶ אָ לוֹם בָּ ים שָׁ ם, שִׂ יִ מַ שָּׁ בַּ ינוּ שֶׁ בִ אָ

תוֹ נָ אֵ ת תְּ חַ תַ נוֹ וְ פְ ת גַּ חַ ישׁ תַּ בוּ אִ שְׁ יָ תוּב: "וְ כָּ א שֶׁ רָ קְ ינוּ מִ מֵ יָ ה בְּ רָ הֵ מְ נוּ בִּ ם בָּ יַּ יקֻ וִ

ר." בֵּ אוֹת דִּ בָ י ה' צְ י פִ יד, כִּ רִ חֲ ין מַ אֵ וְ

ן. מֵ ר אָ מַ אָ נֶ צוֹן, וְ י רָ הִ ן יְ כֵ וְ

ה – קיץ תשפ"ד מָ חָ לְ ת מִ עֵ ה לְ לָּ פִ תְּ



May the One who blessed our fathers, Abraham, Isaac and Jacob,

and our mothers, Sarah, Rebecca, Leah and Rachel, bless the residents of the

State of Israel who live under the constant attack of their enemies.

May the Holy One strengthen their hearts and endurance at this time. With your

immense power, send support and healing to the bodies and souls of our brothers

and sisters who have been displaced, wherever they may be.

O God of mercy, bring comfort and healing to the broken-hearted whose loved

ones were shot and murdered as sheep to be slaughtered by evildoers, and

embrace in your grace the families of  the hostages and the fallen from

the IDF and security forces and emergency services.

May it be Your  will that the remainder of the hostages return home, whole in

body and soul [among them: (here you may add names)]. But you, have no fear,

My servant Jacob—declares God—be not dismayed, O Israel! I will deliver you

from far away, your folk from their land of captivity. And Jacob shall again

have calm and quiet with none to trouble him.

May it be the will before the One who dwells on high to plant good counsel

in the hearts of all the leaders of the country, that they may know how

to conduct the nation's war with understanding, awareness and wisdom,

in tranquility and with security. God of judgement, pour out Yor wrath

upon the enemies of your people and uphold the words of Scripture,

“For their day of disaster is upon them, the hour of their doom.”

Lord of Hosts, God of the wars of Israel, watch over the soldiers of the Israel

Defense Forces who stand in battle on land, in the air and at sea, on the front

lines and in the rear, and over all the security forces and emergency services

[among them: (here you may add names)]. Save them, O God, from every trouble,

distress and calamity, and bestow blessing and success upon their efforts. Help

them to subdue our enemies, and grant them, O God, salvation and the crown of

victory. May they depart in peace and return home alive and safe.

Our Father in heaven, grant peace to the land and eternal joy

to all its inhabitants. Fulfill for us soon in our days the verse of Scripture:

Every family shall sit under its own vine and fig tree with no one

to disturb them, for it is the Lord of Hosts who speaks.

May it be Your will, and let us say, Amen.
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קֹב, עֲ יַ ק וְ חָ צְ ם יִ הָ רָ בְ ינוּ אַ בוֹתֵ ךְ אֲ רַ בֵּ י שֶׁ מִ

ה, אָ לֵ ל וְ חֵ ה רָ קָ בְ ה רִ רָ ינוּ שָׂ מּוֹתֵ אִ וְ

כוּתוֹ לְ בוֹד מַ ה כְּ לֶּ יגַ ל, וִ אֵ רָ שְׂ ת יִ ינַ דִ ת מְ ךְ אֶ רֵ בֵָ הוּא יְ

נוּ. ת לָ תֵ ינוּ לָ בוֹתֵ אֲ ע לַ בַּ שְׁ ר נִ שֶׁ ה אֲ מָ דָ אֲ ל הָ עַ

ה, ינָ דִ מְּ י הַ אשֵׁ ם רָ ךָ עִ דְּ סְ י חַ הִ י, יְ דוֹנָ א אֲ נָּ אָ

ם. ד עוֹלָ עַ ה וְ תָּ עַ ק מֵ דֶ צֶ ט וּבְ פָּ שְׁ מִ הּ בְּ סָ סְּ בַ הּ וּלְ נוֹתָ בְ כּוּ לִ זְ יִּ שֶׁ

ם, הֵ קוֹם שֶׁ ל מָ כׇ ל בְּ אֵ רָ שְׂ ית יִ ינוּ בֵּ חֵ ת אַ בַ הֲ נוּ אַ בֵּ לִ ם וּבְ בָּ לִ ן בְּ תֵּ

ם. לֵ ב שָׁ בָ לֵ ךָ בְּ צוֹנְ שׂוֹת רְ עֲ ת לַ חַ ה אַ דָּ גֻ נוּ אֲ לָּ ה כֻּ שֶׂ עָ נֵּ שֶׁ

ל א עַ מֹר נָ ל, שְׁ אֵ רָ שְׂ י יִ לֹהֵ ל אֱ אוֹת, אֵ בָ י צְ דוֹנָ אֲ

ה צוּקָ ה וְ רָ ל צָ כׇּ ם מִ ילֵ צִּ הַ ל וְ אֵ רָ שְׂ יִ ה לְ נָ גָ הֲ א הַ בָ י צְ לֵ יָּ חַ

ם: יהֶ דֵ י יְ שֵׂ עֲ ל מַ כׇ ה בְּ חָ לָ צְ הַ ה וְ כָ רָ ח בְּ לַ ה, וּשְׁ לָ חֲ ע וּמַ גַ ל נֶ כׇּ וּמִ

לוֹם, שָׁ ים וּלְ יִּ חַ ם לְ יהֶ ירֵ קִּ יַ ם וּלְ יהֶ תֵּ בָ ם לְ לוֹם וּבוֹאָ שָׁ ם לְ אתָ צֵ

ם. יתָ יק בֵּ חֵ יו לְ רָ דָּ עְ נֶ ל וְ אֵ רָ שְׂ י יִ בוּיֵ ל שְׁ בוּ כׇּ שָׁ וְ

ץ רֶ אֶָ לוֹם בָּ ים שָׁ ם, שִׂ יִ מַ שָּׁ בַּ ינוּ שֶׁ בִ אָ

, יהָ בֶ ל יוֹשְׁ כׇ ם לְ ת עוֹלָ חַ מְ שִׂ וְ

יד. רִ חֲ ין מַ אֵ ן וְ נַ אֲ שַׁ ט וְ קַ שָׁ קֹב וְ עֲ ב יַ שָׁ וְ

תוּב: כָּ א שֶׁ רָ קְ ינוּ מִ מֵ יָ ה בְ רָ הֵ מְ נוּ בִּ ם בָּ יַּ יקֻ וִ

יד, רִ חֲ ין מַ אֵ תוֹ וְ נָ אֵ ת תְּ חַ תַ נוֹ וְ פְ ת גַּ חַ ישׁ תַּ בוּ אִ שְׁ יָ וְ

ר. בֵּ אוֹת דִּ בָ י צְ דוֹנָ י אֲ י פִ כִּ

ךָ, צֶ רְ ל אַ בֵ י תֵ בֵ ל יוֹשְׁ ל כׇּ ךָ עַ לוֹמֶ ת שְׁ כַּ רֹשֹׂ סֻ וּפְ

ן. מֵ ר: אָ נֹאמַ צוֹן, וְ י רָ הִ ן יְ כֵ וְ

י צה"ל לֵ יָּ חַ ה וְ ינָ דִ מְּ לוֹם הַ שְׁ ה לִ לָּ פִ תְּ

מאת סידור ואני תפילתי



May the One who blessed our forbears, Abraham, Isaac, and Jacob,

Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless the State of Israel,

revealing the splendor of divine rule over the land that he swore

to our forebears he would grant to us. We beseech You, Adonai,

may Your munificent kindness be with our country’s leaders,

enabling them to build it up and establish it firmly

on a foundation of law and justice, now and for all time.

Plant in their hearts and in ours love for our brothers and sisters,

the House of Israel, wherever they may be, enabling us

to transcend our differences and make of ourselves

a single, united body dedicated to doing Your will wholeheartedly.

Adonai Tzeva’ot, divine being who is Israel’s God,

protect the soldiers of the Israel Defense Forces and deliver them

from all woe and misfortune, all illness and suffering,

and grant blessing and success to all that they undertake.

May they go forth and return home to their loved ones

in complete wellbeing, enjoying life and peace,

and may all of those of the House of Israel who are missing

or held captive return to the embrace of home.

Heavenly father, grant peace in the Land and eternal rejoicing

to all its inhabitants. “And Jacob shall again be at ease and tranquil,

with none to make him tremble,” and may we soon, in our own time,

witness the fulfillment of the words of the prophet,

“And they shall dwell each one beneath his vine and beneath

his fig tree, with none to make him tremble, for the the mouth

of Adonai Tzeva’ot has spoken.” And extend Your sukkah of peace

over all those who dwell on Your planet Earth.

So may it be Your will, and let us say: Amen.

Prayer for the State of Israel and IDF Soldiers

From Siddur Va’ani Tefillati


